Тема 7. Корпус текстів природної мови. Корпусна розмітка.

1. Preliminary work on creating a corpus: problems of representativeness, selection of sources, external and internal selection criteria. 
2. File normalization. 
3. Graphematic analysis. 
4. Parallel corpora. 
5. Alignment problem. 
6. Standardization in corpus linguistics. 
7. Linguistic means of presenting parsed texts.

Завдання для самостійної роботи 
 
Самостійна робота 4
Перегляд та коментування відео «Corpus linguistics for language lovers. - Ondřej Matuška | PG 2019».  
Режим доступу: https://www.youtube.com/watch?v=PtKMjj1yaCY 

Індивідуальні завдання
Підготувати усне повідомлення на одну із запропонованих тем:
1. Конкорданс у системі вивчення значення слова.
2.  Використання конкордансів та корпусних технологій у сучасних лінгвістичних дослідженнях.
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